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B 6/15

635 mm

2x

4x35Ø3 mm
16x

4x35Ø3 mm
16x

250mm

B 15 (635 mm)

B 15 (635 mm)

B 6 (635 mm)

B 6 (635 mm)

200mm

B 15

B 15

B 6

B 6

 Bei allen anderen Öfen

 Voor alle andere ovens

 For all other furnaces

 Pour tous les autres fours

 Para todos los otros hornos

 Per tutti gli altri tipi di forni

 U všech ostatních pecích

 Til alle andre ovne

 Nur bei 9 / 4,5 kW-Ofen

 Slechts 9 / 4,5 kW heater

 Only 9 / 4,5 kW heater

 Seulement 9 / 4,5 kW chauffe

 Sólo calentador de 9 / 4,5 kW

 Solo riscaldamento 9 / 4,5 kW

 Pouze topné těleso 9 / 4,5 kW

 Kun ved 9 / 4,5 kW ovn
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Exemplarische Kabelverlegung

Ofen

Lampe

380 V

Steuergerät 
Ofen

Fühler
Ofen

Saunatyp 38/40 mm Fasshaus
Steuerung extern
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1670 mm

E 1

E 1 (1670 mm)

4x50Ø3 mm

12x
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R 1
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R 1

ca 280x

*





*

10cm

10cm
5cm

ca 10cm

ca 10cm

 Nicht im Lieferumfang enthalten! Vor Feuchtigkeit schützen!

 Not included! Protect from moisture!

 Non comprises dans la livraison! Protéger de l‘humidité!

 Niet bijgeleverd! Beschermen tegen vocht!

 Ikke inkluderet! Beskyt imod fugt!

 No forman parte del suministro! Protegerlo de la humedad!

 Non incluso! Proteggere dall‘umidità!

 V ceně není zahrnuto! Chránit před vlhkostí!

*

*

!

*
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B 8

955mm
955 mm

4×40Ø3 mm

16x

B 8 + B 8  (955 mm)

Z 1

B 8 (955 mm)

B 8

Z 1

Z 1

Z 1

!

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

Combacia!

Stejný !

4×35Ø3 mm

28x

B 12

B 12

B 12

6x

B 12

10mm
B 12
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30.1

!

30.2

30.1 30.2

6x80Ø4 mm

11x

800mm

E 2E 3

E 3

500mm

42mm

605mmC 1

C 1

4x50Ø3 mm

4x

6x80Ø4 mm

7x

4x50Ø3 mm

4x

800mm 500mm

E 2

E 3

42mm

605mm C 1

C 1

  Ansicht innen

 View Inside

 Voir à l‘intérieur

 Bekijk binnen

  Ver dentro

  Visualizza dentro

  Zobrazit uvnitř

  Se inde



 

 Aquí está representada la forma de 
funcionamiento de la tabla. Regule con ello 
el aire de salida según sus propios deseos.

 Viene illustrato il principio di 
funzionamento della tavoletta di regolazione della ventilazione. 
Con essa si può regolare a piacere la ventilazione.

 Zde je zobrazená funkce desky. 
Regulujte s ní odsávací vzduch dle Vašeho přání.

 Sådan fungerer styret. Brug den til at regulere 
udstødningsluften efter dine egne ønsker.

 Hier ist die Funktionsweise des Brettes abgebildet.                            
Regeln Sie damit die Abluft nach Ihren eigenen Wünschen.

 Ceci représente le mode de 
fonctionnement de la planche. Avec elle, 
régulez l’écoulement de l’air selon vos désirs.

 This fi gure shows the functional principle of the board. 
Regulate the exhaust air 
according to your own wishes.

 Hier is de werking van het plankje 
afgebeeld. Regel daarmee de luchtafvoer naar eigen wens.
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A 1

B 9

  innen

    inside

  à l‘intérieur

   binnen

    inde

    dentro

    dentro

    uvnitř

  außen

  outside

  à l‘extérieur

  buiten

  udenfor

  fuera

  al di fuori

  vně

4×30

4×30

4×
40

4×40Ø3 mm

4x

4×30Ø3 mm

4x

A 1

4×
40
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B 4

L 2 

S 2
S 2

S 2

2x 4x30Ø3 mm

16x

S2

4x35Ø3 mm

4x

E 4 

4x50Ø3 mm

5x
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L 1

L 2

L 2

3x

4x
4x

4x
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B 2

B 3

34.1

B 2

B  3

4x50Ø3 mm

9x



L 2

L 1
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 Ofenbefestigung

 oven vaststelling

 oven fi xing

 fi xation four

 fi jación horno

 fi ssaggio forno

 upevňovací trouba

 ovn fastsættelse

L 2

 Einbau Tür 

  Installation doorInstallation door

 Porte d‘installation

  Installatie deurInstallatie deur

 Installationsdør

  Puerta de instalaciónPuerta de instalación

  Porta di installazionePorta di installazione

  Montážní dveřeMontážní dveře



Saunatürglas im Türrahmen ausrichten

Center the glass in the wooden frame

Bien aligner le verre à vitre

Lijn het glas uit in het deurframe

Juster saunaens dørglas i dørkarmen

Alinee el vidrio en el marco de la puerta

Allineare il vetro nel telaio della portaAllineare il vetro nel telaio della porta

Skleněná dvířka sauna v zárubně zarovnání
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EinbEinbau Glastürau Glastür

Installation of glass doorInstallation of glass door

Montage porte en verreMontage porte en verre

Montage van de glazen deurMontage van de glazen deur

Installationsglasdør

Montaje de la puerta de cristalMontaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetroInstallazione portello di vetro

Sauna Instalace dveřeSauna Instalace dveře

D 2

D 2



Allineare il vetro nel telaio della porta

Montaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetro

Sauna Instalace dveře

EinbEinbau Glastürau Glastür

Installation of glass doorInstallation of glass door

Montage porte en verreMontage porte en verre

Montage van de glazen deurMontage van de glazen deur

Installationsglasdør

Montaje de la puerta de cristalMontaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetroInstallazione portello di vetro

Sauna Instalace dveřeSauna Instalace dveře
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B 5

D 2

4×35Ø3mm

3x

6x 6×80



40

EinbEinbau Glastürau Glastür

Installation of glass doorInstallation of glass door

Montage porte en verreMontage porte en verre

Montage van de glazen deurMontage van de glazen deur

Installationsglasdør

Montaje de la puerta de cristalMontaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetroInstallazione portello di vetro

Sauna Instalace dveřeSauna Instalace dveře

Alle Verstell-Excenter müssen in der 

Glasscheibe die gleiche Grundstellung haben

All adjustable eccentrics must have the same 

basic adjustment in the glass panel

Tous les excentreurs de positionnement doivent 

avoir la même position de base dans la vitre

Alle excentrische verstelelementen moeten in 

dezelfde stand in de glasplaat worden geplaatst

Alle justeringsexcentricer skal have samme 

grundlæggende position i glasruden

Todos los excéntricos regulables tienen que tener 

la misma posición base en la hoja de cristal

Tutti gli eccentrici di regolazione devono avere la 

stessa posizione base nella lastra di vetro

šechny nastavovací podivínů musí mít stejný šechny nastavovací podivínů musí mít stejný 

základní polohy ve sklezákladní polohy ve skle
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Montaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetro

Sauna Instalace dveře

šechny nastavovací podivínů musí mít stejný 

základní polohy ve skle
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EinbEinbau Glastürau Glastür

Installation of glass doorInstallation of glass door

Montage porte en verreMontage porte en verre

Montage van de glazen deurMontage van de glazen deur

Installationsglasdør

Montaje de la puerta de cristalMontaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetroInstallazione portello di vetro

Sauna Instalace dveřeSauna Instalace dveře




